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	Personal information


	Name
	
	Mário César Borges Marques de Abreu

	Address
	
	Urban. Quinta Grande – Trav. Miradouro, 20, 4º, Esq.
2610-114  ALFRAGIDE - PORTUGAL

	Telephone
	
	351-21-4721055

	Fax
	
	351-21-4721060

	E-mail
	
	mariocesar@mail.telepac.pt also mcesborges@mail.telepac.pt and
lobito@netcabo.pt

	Nationality
	
	Portuguese

	Birthplace
	
	Lisbon, Portugal


	Work experience


	• Dates (from – to)
	
	1960-1988

	• Name of employer
	
	Companhia União Fabril (afterwards renamed QUIMIGAL. E.P.)

	• Type of business
	
	Biggest Industrial Company of Portugal – Chemical Products,

Textiles, Food Products, Shipbuilding, etc.

	•Occupation or position held 
	
	TRANSLATOR AND INFORMATION OFFICER (Section head) for 15 years. Innumerable translations made from English, American, French, German, Italian and Spanish articles published in technical and scientific journals, magazines and periodicals, into Portuguese, including subjects such as Chemical Engineering, Organic Chemistry, Food Products, Laboratorial Analysis, Agriculture, Economics, etc. Visited FAO (Food and Agriculture Organization) in Rome, and other organizations in Madrid, Milan and Rome, included in a working mission organized by that company. 

Followed a workshop on documentation and information techniques. Workshop organized by the “Marcel van Dijk Bureau”, Brussels. 

After having graduated in Business Management by the state owned institute “ISCTE – Instituto Superior de Ciências do Trabalho e da Empresa” (http://iscte.pt/ ), a Business School, was nominated for the post of economic and financial assistant at the above mentioned company and performed studies mainly in the area of  the economic feasibility of new investment projects. That company was nationalized and ceased partially its main activities in the aftermath of the political revolution of April 1974.  Following to that event, I started to work as an independent freelance translator for an agency of the United Nations. Since 1994 have been translating intermittently, (as the Portuguese language is not an official language of the UN) for a number of other UN bodies. Nearly 15 years ago translated also for local book publishers. Books translated included the following subjects: informatics, science fiction, economics and literature. In these latter fields translated George Bernard Shaw’s "Pygmalion" and "The Economy of the Common Market”, by Dennis Swann, for instance. Since 1989 started translating, also as a freelance, self-employed, translator, for some institutions of the European Union, like the European Commission and the European Parliament. Contract with the European Commission still in force. Languages translated: English, French, Italian, Spanish and German into European Portuguese. In 1994-95 translated also, from German into Portuguese, a lot of handbooks from the RANK-XEROX company, London, for the Ford-Volkswagen industrial project of Palmela, Portugal, concerning the setting-up of their automobile manufacturing plant.




	Education and training


	
	
	Primary school, Lobito, Angola; 

High school, Angola and Portugal; 

High school certificate, (distinction in English and mathematics), 
Sa da Bandeira (now Lubango), Angola;

"Certificate of Proficiency in English" granted by the University of Cambridge, United Kingdom, after having followed courses and passed examinations held at the "British Institute (British Council)", Lisbon. 

Certificate granted by the "Institute of Linguists”, London, with distinction in the oral examination, at the "Advanced Examination
in English Language". 

UNIVERSITY OF LISBON (Faculty of Medicine): distinction in Biology at the entrance examination. (Course not finished for incidental reasons). Some of the subjects included: Human Anatomy, Histology, Biology, Medical Chemistry, Medical Physics. 

INSTITUTE OF SOCIAL STUDIES, Lisbon. Third place at entrance examination among 1085 other candidates. Granted diploma 
in Social Management.

Among other subjects, this course included: Constitutional Law, 
Civil Law, Administrative Law, several branches of Procedural 
Law, Fiscal Law, Economics Law, Labour Law, etc. as well as 
other subjects in the economics and sociological fields (sociology, psycho-sociology, demography, statistics, social analysis, etc.). 

INSTITUTO SUPERIOR DE CIÊNCIAS DO TRABALHO E DA EMPRESA - ISCTE, (HIGHER INSTITUTE FOR WORK AND BUSINESS MANAGEMENT SCIENCES), http://iscte.pt a Business School, Lisbon. Graduated in Business Management. Subjects included: mathematics, 
economics, accounting, development economics, labour law, constitutional law, procedural law, economic history, marketing, statistics, etc. 





	Mother tongue
	
	Portuguese


	Other languages


	English, French
	
	

	• Reading skills
	
	Excellent

	• Writing skills
	
	Excellent

	• Verbal skills
	
	Excellent

	Spanish
	
	

	• Reading skills
	
	Excellent

	• Writing skills
	
	Excellent

	• Verbal skills
	
	Excellent

	German
	
	

	• Reading skills
	
	Good (for written translations into European Portuguese)

	• Writing skills
	
	No

	• Verbal skills
	
	No

	Italian
	
	

	• Reading skills
	
	Good (for written translations into European Portuguese)

	• Verbal skills
	
	No


	Dictionaries, software
	
	General and specialized dictionaries and encyclopaedias: more 

than 500 paper dictionaries and encyclopaedias in several 
languages. Dozens of CDRom and online dictionaries and encyclopaedias, including the Encyclopaedia Britannica 2006

on DVD and the Oxford English Dictionary, CDRom edition.

Main software: Windows XP Professional (English version), Microsoft Office (with Word 2002, Excel 2000 and Powerpoint), Wordperfect 6.1, Corel Wordperfect, Trados Freelance Translation memory software, version 6.5; Adobe Acrobat Reader and Adobe Acrobat Writer; etc.
CERTIFICATES AND CREDENTIALS: Certificates and credentials

to be sent upon request


